
Προδικαστικό ερώτημα 

Αποτελεί μία γεωργική έκταση μόνιμο βοσκότοπο κατά την έννοια 
του άρθρου 2, σημείο 2, του κανονισμού ( 1 ), όταν χρησιμοποιείται 
ήδη από πενταετίας για την ανάπτυξη αγρωστωδών ή άλλων ποω 
δών κτηνοτροφικών φυτών, όμως κατά το εν λόγω διάστημα η 
έκταση οργώνεται και στη θέση του προϋπάρχοντος ποώδους κτη 
νοτροφικού φυτού (στην προκείμενη περίπτωση: τριφύλλι) καλλιερ 
γείται άλλο ποώδες κτηνοτροφικό φυτό (στην προκείμενη περίπτω 
ση: αγριάδα), ή πρόκειται στις περιπτώσεις αυτές για εναλλαγή 
καλλιέργειας, η οποία αποκλείει την ανάπτυξη μόνιμου βοσκότοπου; 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) 796/2004 της Επιτροπής, της 21ης Απριλίου 2004, 
σχετικά με τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων για την εφαρμογή της 
πολλαπλής συμμόρφωσης, της διαφοροποίησης και του ολοκληρωμένου 
συστήματος διαχείρισης και ελέγχου που προβλέπονται στον κανονισμό 
(ΕΚ) 1782/2003 του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα 
καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής 
και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς 
(ΕΕ L 141, σ. 18). 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την 
οποία υπέβαλε το Tribunal Central Administrativo Norte 
(Πορτογαλία) στις 4 Φεβρουαρίου 2013 — Marina da 
Conceição Pacheco Almeida κατά Fundo de Garantia 

Salarial, IP, Instituto da Segurança Social, IP 

(Υπόθεση C-57/13) 

(2013/C 108/35) 

Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal Central Administrativo Norte 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Εκκαλούσα: Marina da Conceição Pacheco Almeida 

Εφεσίβλητοι: Fundo de Garantia Salarial, IP, Instituto da 
Segurança Social, IP 

Προδικαστικά ερωτήματα 

Έχει το δίκαιο της Ένωσης, στο συγκεκριμένο πλαίσιο της εγγυή 
σεως των μισθολογικών απαιτήσεων λόγω αφερεγγυότητας του 
εργοδότη –ειδικότερα δε τα άρθρα 4 και 10 της οδηγίας 
80/987/ΕΟΚ ( 1 ) την έννοια ότι αντίκειται προς αυτό διάταξη του 
εθνικού δικαίου που εγγυάται μόνον τις γεγενημένες, κατά το διά 
στημα των έξι μηνών που προηγούνται της κινήσεως της διαδικα 
σίας αφερεγγυότητας κατά του εργοδότη, απαιτήσεις, ακόμα και 
στην περίπτωση κατά την οποία οι εργαζόμενοι έχουν ασκήσει 
αγωγή κατά του εργοδότη ενώπιον του Tribunal do Trabalho 
[δικαστηρίου εργατικών διαφορών] ζητώντας να προσδιοριστεί το 
ύψος της οφειλής και να επιτραπεί η είσπραξή της κατά τη διαδι 
κασία της αναγκαστικής εκτελέσεως; 

( 1 ) Οδηγία 80/987/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής Οκτωβρίου 1980, περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την προ 
στασία των μισθωτών σε περίπτωση αφερεγγυότητος του εργοδότη 
(ΕΕ ειδ. έκδ. 05/004, σ. 35). 

Προσφυγή της 7ης Φεβρουαρίου 2013 — Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο κατά Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

(Υπόθεση C-65/13) 

(2013/C 108/36) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγον: Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (εκπρόσωποι: A. Tamás και 
J. Rodrigues) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

Αιτήματα του προσφεύγοντος 

Το προσφεύγον ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής, της 26ης Νοεμβρίου 
2012, εκτελεστικής του κανονισμού (ΕΕ) 492/2011 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και Συμβουλίου, όσον αφορά την αντι 
στάθμιση προσφοράς και ζήτησης εργασίας και την αναδημι 
ουργία του EURES, 

— να καταδικάσει Ευρωπαϊκή Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα. 

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήματα 

Προς στήριξη της προσφυγής το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο προβάλ 
λει έναν μόνον λόγο ακυρώσεως που αφορά παράβαση του άρθρου 
38 του κανονισμού (ΕΕ) 492/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και Συμβουλίου. Ισχυρίζεται ότι, εκδίδοντας την προσβαλλόμενη 
απόφαση, η Επιτροπή ενήργησε κατά κατάχρηση των εξουσιών 
που της παρέσχε ο νομοθέτης της Ένωσης. 

Ειδικότερα, το άρθρο 38 του προαναφερθέντος κανονισμού αναθέ 
τει αποκλειστικώς εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή, τα 
όρια των οποίων προκύπτουν από το άρθρο 291 ΣΛΕΕ. Κατά το 
Κοινοβούλιο, το εν λόγω άρθρο έχει την έννοια ότι δεν επιτρέπεται 
η έκδοση πράξεων γενικής ισχύος που συμπληρώνουν ορισμένα μη 
ουσιώδη στοιχεία της νομοθετικής πράξεως. Μόνον οι νομοθετικές 
πράξεις ή οι κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις κατά την έννοια του 
άρθρου 290 ΣΛΕΕ μπορούν να συμπληρώσουν τα μη ουσιώδη 
στοιχεία πράξεως που περιέχει την εξουσιοδοτική βάση. 

Η πράξη που εξέδωσε η Επιτροπή, η οποία είναι εκτελεστική πράξη, 
κατά την έννοια του άρθρου 291 ΣΛΕΕ, συμπληρώνει και ορισμένα 
μη ουσιώδη στοιχεία του κανονισμού (ΕΕ) 492/2011. Ως εκ τού 
του, το Κοινοβούλιο φρονεί ότι, καίτοι είναι αναγκαία η συμπλή 
ρωση ουσιωδών στοιχείων του κανονισμού (ΕΕ) 492/2011, η Επι 
τροπή όφειλε, ελλείψει αρμοδιότητας εκδόσεως κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων, κατά την έννοια του άρθρου 290 ΣΛΕΕ, να είχε υποβάλει 
στον νομοθέτη νομοθετική πρόταση για την συμπλήρωση ή τροπο 
ποίηση της πράξεως που περιείχε την εξουσιοδοτική βάση.

EL 13.4.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 108/17
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